
رضِ
َ ْ
﴿ قُلْ سيروا فِ  ال

ينَ مِنْ قَبلُ﴾ الَرّوم: 42
َّ

 فاَنْظُروا کَيفَ کانَ عاقِبَةُ ال
بگو در زمين بگرديد و بنگريد سرانجام پيشينيان چگونه بوده است.

رْسُ السّادِسُ الَدَّ

مشش سرد
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رْسُ السّادِسُ الَدَّ

الَْمَـعـالِـمُ الْخَـلّبَـةُ

وَلِ الجَْميلةَِ فِـي العْالمَِ وَ المَْشهورةَِ بِـالکَْثيرِ مِنَ المَْناطِقِ الخَْلّبةَِ وَ  إنَّ إيرانَ مِنَ الدُّ

المَْعالمِِ التاّريخيَّةِ وَ الثَّقافيَّةِ؛ وَ فيـها صِناعاتٌ يدََويَّةٌ تجَذِبُ الـسّائحِینَ مِنْ کُلِّ العْالمَِ.

فِـي السّياحَةِ، فـَهيَ تسَتطَيعُ أنَْ  مَلحوظاً  نَواتِ الْخَيرةَِ نـُمُوّاً  شَهِدَتْ إيرانُ فِـي السَّ

تحَصُلَ مِنَ السّياحَةِ عَلیٰ ثرَوَةٍ عَظيمَةٍ بعَدَ النِّفطِ. يرَیٰ بعَْضُ الـسّائحِینَ إيرانَ بلَدَاً 

مُمتازاً لـِقَضاءِ العُْطلُتِ.

في  إيرانيَّةٍ  تاريخيَّـةٍ  وَ  ثقَافيَّـةٍ  مَناطِقَ  وَ  مُدُنٍ  بِـتسَجيلِ  اليْونسِکو  مُنَظَّمَـةُ  قامَتْ 

ها تجَذِبُ کَثيراً مِنَ الـسّائحِینَ إليَـها.   ؛ لِنَّـَ راثِ العْالمَيِّ قائـِمَـةِ التّـُ

مِنَ الْثارِ وَ المَْعالمِِ التاّريخيَّةِ في إيران: مَرقدَُ الْمامِ الرِّضا  وَ مَرقدَُ الفِْردَوسيِّ في 

يِّدَةِ مَعصومَةَ  بِـمَدينَةِ قمُ، و آثارُ برسبوليس وَ مَقَبَرَ تا حافِظٍ وَ  مشهد، وَ مَرقدَُ السَّ

سَعديٍّ في مُحافظَةَِ فارسِ، وَ »طاق بسُتان« و »کَتيبة بيستون« في مُحافظَةَِ کرِمانشاه، 

وَ قلَعَةُ »فلَكَِ الْفَلك« في خُرَّم آباد، وَ قلَعَةُ الوْالي وَ غاباتُ البَْلوّطِ في إيـلم، 

باذج راثآ

  و باّذج قطانم یناوارف هب فورعم و ناهج رد ابیز یاهروشک زا ناریا

دنک یم بذج ایند همه زا ار نارگشدرگ هک تسا یتسد یعیانص نآ رد و .تسا یگنهرف و یخیرات راثآ

دناوت یم سپ.تسا هدرک هدهاشم یرگشدرگ رد ار یا هظحلام لباق دشر ریخا یاهلاس رد ناریا

 یروشک ار ناریا نارگشدرگ یخربدروایب تسد هب یرگشدرگ زا یگرزب تورث تفن زا دعب

دننیب یم تلایطعت ندنارذگ یارب

 یناهج ثاریم تسیل رد ناریا یخیرات و یگنهرف ِقطانم و اهرهش تبث هب وکسنوی نامزاس

 دننک یم بذج نآ هب ار نارگشدرگ زا یرایسب اهنآ  اریز ؛ تخادرپ

دهشم رد یسودرف دقرم و )ع(اضر ماما دقرم :ناریا رد یخیرات یاه هناشن و راثآ زا

یدعس و ظفاح هربقم ود و دیشمج تخت راثآ و مق رهش رد )ع(هموصعم ترضح دقرم و

 هاشنامرک ناتسا رد نوتسیب هبیتک و ناتسب قاط و ،سراف ناتسا رد

 ملایا رد طولب یاه لگنج و یلاو هعلق و ،دابآ مرخ ردکلافلاا کلف هعلق و 



جّادِ، وَ  الفُْستـُقِ وَ السَّ وَ»حَمّام کَنجعَلي خان« فـي مُحافظَةَِ کِرمان المَْشهورةِ بِـإنتاجِ 

شَلّلاتُ شوشتر وَ مَقبَـرةَُ النَّبـيِّ دانيــال  في خوزسِتان، وَ مَرقدَُ ابنِْ سينا العْالمِِ المَْشهورِ 

فِـي  العْالمَِ، وَ کَهفُ عَلي صَدر وَ هوَ مِنْ أطَوَلِ الکُْهوفِ المْائيَّةِ فِـي العْالمَِ في همدان، 

وَليَّةُ في قائـِمَةِ  لتَـْها مُنَظَّمَةُ اليْونسِکو الدُّ وَ العِْماراتُ الْثَرَيَّةُ في إصفهان وَ قدَْ سَجَّ

 )Caspian( ماليَّةُ الثَّلثُ عَلیٰ شاطِئِ بحَرِ قزَوين ا المُْحافظَاتُ الشَّ ، أمََّ التُّراثِ العْالمَيِّ

للِبِْطاقاتِ  مُناسِبَةٌ  فـَهيَ  الجَْنَّةِ  مِنَ  قِطعَةٌ  کَأنََّها  وَ  الجَْميلةَِ،  بِـمَناظِرهَِا  رائعَِةٌ  فـَهيَ 

البَْريديَّةِ.

لابدَُّ مِن تأَليفِ کِتابٍ عَظيمٍ لـِإحصاءِ مَناطِقِ الجَْذبِ السّياحيِّ في إيران، نذَکُرُ قِسماً 

آخَرَ مِنـها: 

ها أکَبَرُ سوقٍ  حراويَّةُ، و تبَريز وَ سوقـُهَا المَْشهورةَُ بِـأنَّـَ يزَد وَ حَلوَياّتـُها وَ مَناطِقُـهَا الصَّ

فَةٍ فِـي العْالمَِ. وَ بحَُيرةَُ زَريبار في مَريوان، وَ قبَُّةُ سُلطانيَّة في زنَجان، وَ مُتحَفُ  مُسَقَّ

التُّراثِ الرّيفيِّ قرُبَْ رشَت، وَ آلافُ المَْناطِقِ الْخُریٰ. 

فَرِ إليَها  عُ الـسّائحِینَ إلیَ السَّ عُ مَعالمِِ إيران وَ اسْتِقرارُ الوَْضعِ الْمَنيِّ فيها يشَُجِّ فـَتنََوُّ

لـِرؤُيةَِ جَمالِ آثارهِا وَ طبَيعَتِـهَا الخَْلّبةَِ.

 شرف و هتسپ دیلوت هب فورعم نامرک ناتسا رد ناخ یلعجنگ مامح و

ناهج رد روهشم دنمشناد انیس نبا دقرم و ناتسزوخ رد یبن لایناد هربقم و رتشوش یاهراشبآ و

نادمه رد تسا ناهج رد یبآ یاهراغ نیرت ینلاوط زا  نآ هک یلاح رد ردص یلع رد راغ و

تسیل رد ار نآ وکسنوی یللملا نیب نامزاس هک یلاح رد ناهفصا رد یخیرات یاه نامتخاس و

دنتسه رزخ یایرد لحاس رد  یلامش ناتسا هس اما،تسا هدرک تبث یناهج ثاریم

یاهتراک یارب و دنتسه تشهب زا یا هعطق اهنآ ییوگ و دنتسه بلاج ناشیابیز یاه هرظنم اب اهنآ سپ

دنتسه بسانم لاتسپ

  یرگید شخب ،میتسه ناریا رد یرگشدرگ بذج قطانم شرامش یارب یگرزب  باتک فیلأت زا ریزگان

مینک یم رکذ ار اهنآ زا

رازاب نیرتگرزب هک شروهشم رازاب و زیربت،شا ییارحص قطانم و اه ینیریش و دزی

هزوم و ناجنز رد هیناطلس دبنگ و ناویرم رد رابیرز هچایرد و تسا ناهج رد راد فقس 

رگید قطانم نارازه و تشر یکیدزن رد ییاتسور ثاریم

 نآ هب رفس هب ار نارگشدرگ نآ رد تینما تیعضو رارقتسا و ناریا راثآ عونت سپ

دنک یم قیوشت شباذج تعیبط و راثآ ییابیز ندید  یارب
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رسِ عَن جَوابٍ قَصيرٍ لِهٰذِهِ الْسَئِلَـةِ. ابِحَثْ في نصَِّ الدَّ

١ـ  مَا اسْمُ الکَْهفِ الَّذي هوَ مِنْ أطَوَلِ الکُْهوفِ المْائيَّةِ فِـي العْالمَِ؟  ......................

١ تسَتـَطيـعُ إيرانُ أنَ تـَحصُلَ عَلیٰ ثرَوَةٍ بعَدَ الـنِّـفـطِ؟        ...................... 2ـ مِـمَّ

ةِ في مَدينَـةِ إصفهان.             ...................... 3ـ اذُکُرْ عِمارةًَ مِنَ العِْماراتِ الْثَـَريّـَ

4ـ أيَُّ صِناعَةٍ إيرانيَّةٍ تجَذِبُ السّائحِینَ مِن کُلِّ العْالمَِ؟               ......................

5ـ أيَـنَ تـَقَـع2ُ قـَلـعَـةُ الْـوالـي؟                                             ...................... 

١ــ مِمَّ = مِنْ + ما: از چه       2ــ تَقَعُ: واقع است

 الَْمُعجَم: واژه نامه

گنبدقُبَّـةشيرینی جاتحَلَويّاتتاريخیأثَرَيّ

خَلّبدربرگرفتناحِتِواء
جذّاب

»مَعالمُِ إيرانَ الْخَلّبَةُ: 
آثار جذّابِ ايران«

گذراندن تعطيلتقَضاءُ الْعُطُلتِ

غار »جمع: کُهوف«کَهففرشسَجّادشمارشإحصاء

ناگزيرلابُدَّ مِنجهانگردی، گردشگریسياحَةبلندترينأطَوَل

شاطِئتولیدإنتاج
ساحل

»جمع: شَواطِئ« 
آثارمَعالِم

قابل ملحظهمَلحوظکويریصَحراويَّةدرياچهبُحَيرةَ

بَريد
پست »بِطاقَة بَريديَّة: 

کارت پستال«
جالبرائِع

مَناطِقُ الْجَذبِ 

السّياحيِّ
مناطق دارای 

جاذبۀ جهانگردی

نفتنِفْطروستايیريفـيّميراثتُراث

تعطيلیعُطْلَةثبت کردنتَسجيل

وَقَعَ

واقع شد، اتّفاق 
افتاد، افتاد

)مضارع: يَقَعُ(
ساختمانعِمارةَفرهنگیثَقافيَّة

پستهفُستُقجذب کردجَذَبَ

حَصَلَ 
عَلیٰ

دستیيَدَويَّةليستقائِـمَةبه دست آورد

ءانب =

نک وجتسج تلااوس نیا یارب یهاتوک باوج لابند سرد نتم رد

؟تسیچ تسا ناهج رد یبآ یاهراغ نیرت ینلاوط زا هک یراغ مسا

دروآ تسدب تفن زا دعب یتورث دناوت یم یزیچ هچ زا ناریا

نک رکذ ناهفصا رهش رد یخیرات یاهترامعزا یترامع

دنک یم بذج ایند مامت زا ار نارگشدرگ یناریا تعنص مادک

؟دراد رارق اجک رد یلاو هعلق

ردص یلع ُفهک

ةَحایّسلا نِم

ناهج شقن 

ةَّیوَدَی ةَعانِص

ملایا یف
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اعِـلَـمـوا  

إعرابُ أجَزاءِ الْجُملَةِ الاسِْميَّةِ وَ الْفِعليَّةِ

»اعِراب« به علمت انتهای کلمه گفته می شود و از ويژگی های بارزِ زبان عربی است.

کلمات از نظر اعراب دو نوع  اند: مُعْربَ و مَبنی

علمت حرف آخر بيشتر اسم ها با تغيير جايگاهشان در جمله، تغيير می کند که به 

آنها »مُعربَ« گفته می شود؛ بيشتر اسم ها معرب اند؛ مانند »الَلّٰه« در جمله های زير: 

﴿بسِمِ الِله الـرَّحمنِٰ الـرَّحيمِ﴾ 

﴿وَ الُله يَعْلمَُ ما في قلُوبکُِم﴾ الَْحَزاب: 5١ 

 الَله غَفورٌ رحَيمٌ﴾ الَْبَقَرةَ: ١99 ﴿وَ اسْتَغفِروا الَله إِنَّ

برخی هم با تغييـر جايگاهشان در جمله، علمت حرفِ آخرشان ثابت می ماند که 

»مَبنی« ناميده می شوند؛ مانند:

ضماير ) أنَتمْ، کُمْ، …(؛ 

اسم های اشاره )هٰذا، ذٰلكَِ، …(؛ 

کلمات پرسشی ) أيَنَ، مَنْ، …(.
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اعِراب رفع و علامت آن » ـُ ، ـٌ ، ونَ در جمع مذکّر و انِ در مثنّی« است؛ 

مانند  الَکْاتبُِ، کاتبٌِ، الَکْاتبِونَ، الَکْاتبِانِ

اعِراب نصب و علامت آن » ـَ ، ـً ، ـيـنَ در جمع مذکّر و ـَيـنِ در مثنّی« است؛ 

مانند الَکْاتبَِ، کاتبِاً، الَکْاتبِيـنَ، الَکْاتبَِيـنِ

اعِراب جرّ و علامت آن » ـِ ، ـٍ ، ـَيـنِ در جمع مذکّر و ـَيـنِ در مثنّی« است؛ 

مانند  الَکْاتبِِ، کاتبٍِ، الَکْاتبِـيـنَ، الَکْاتبِـَيـنِ

کلمۀ دارای اعِراب رفع را »مرفوع«؛  

دارای اعِراب نصب را »منصوب«؛  

و دارای اعِراب جَرّ را »مجرور« می نامند. 

حالت های اعِراب اسم

حالت های اعراب اسم: 

رفَع

جَرّ

نصَب

جرنصبرفع

ـِــــٍــَـــًـــُـــٌـمفرد

ـَینِـیَنِانِمثنّیٰ

ـینَـینَونَجمع
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با نقش های فاعل، مفعول، مبتدا و خبر آشنا شديد. اکنون با اعِراب اين نقش ها آشنا شويد.

فاعل، مبتدا و خبر، مرفوع اند و مفعول منصوب است )البتهّ هنگامی که یک اسم ظاهر 

باشند(.

حزابَ قالوا هذا مـا وعََدَنـَـا الُله﴾ الَْحَزاب: 22
َ ْ
مُــؤمِنــونَ ال

ْ
ی ال

َ
﴿وَ لمَّا رَأ

            فاعل و مرفوع به واو   مفعول و منصوب به فتحه       فاعل و مرفوع به ضمّه

ـعَـمَـلِ. أميراُلْمؤمنيَن عليٌّ 
ْ
ــمِ إخـــلاصُ ال

ْ
ـعِـل

ْ
ـمَــرَةُ ال َـ ث

مبتدا و مرفوع به ضمّه    خبر و مرفوع به ضمّه

نةََ. اخِْتَبِرْ نفَْسَكَ: أعَرب2ِِ الْکَلمِاتِ الْمُلَوَّ

. باحيِّ ١ـ مُديرُ المَْدرسََةِ واقِفٌ أمَامَ الِاصْطِفافِ الصَّ

..................................................................................

ئُ الْعَصابِ.  2ـ الَلَّونُ البَْنَفسَجيُّ لغُِرفةَِ النَّومِ مُهَدِّ

..................................................................................

قُ العْاقِلُ قوَلَ الَّذي يکَذِبُ کَثيراً.    3ـ لا يصَُدِّ

..................................................................................

نةَِ الْمرفوعَةِ وَ الْمَنصوبَةِ وَ الْمَجرورَةِ. اخِْتَبِرْ نفَْسَكَ: عَيـِّنْ إعِرابَ الْسَماءِ الْمُلَوَّ

١ـ قرََأَ الطاّلبُِ المُْجِدُّ قصَيدَةً رائعَِةً. 

2ـ لا تکَتبُْ شَيئاً عَلیَ الْثارِ التاّريخيَّةِ.

3ـ رسََمَ الْوَلادُ صورةً جمیلةً عَلیٰ رمَْل١ِ السّاحِلِ.

١ــ رَمْل: ماسه         2ــ منظور از »أعَربِْ« ذکر محلّ اعرابی و علمت آن است؛ مانند: دو مثال بالا   

 نک نّیعم ار یگنر یاه مساِرورجم و بوصنم و عوفرم)رخآ تملاع(بارعا :نک شیامزآ ار تدوخ

دناوخ ار یبلاج ی هدیصق اشوک زومآ شناد

سیونن یخیرات راثآ یور رب یزیچ

دندرک مسر هسام یور رب ییابیز سکع نارسپ

هحتف هب بوصنم و لوعفمهمض هب عوفرم و لعاف

هرسک هب رورجم و هیلا فاضم

همض هب عوفرم و لعاف

هحتف هب بوصنم و تفص

هرسک هب رورجم و هیلا فاضم

درک هدعو ام هب ادخ هک تسا یزیچ نیا دنتفگ دندید ار اه هورگ نانموم هک یماگنه و

تسا لمع رد صلاخا ملع ی هویم

 نک نیعم ار یگنر تاملک بارعا و شقن :نک شیامزآ ار تدوخ

تسا هداتسیا هاگحبص فص یولج هسردم ریدم

تسا باصعا ی هدنهد شمارآ،  باوخ قاتا یارب  شفنب گنر

دنک یمن رواب ار دیوگ یم غورد دایز هک ار یسک نخس لقاع

ُ- تملاع هب عوفرم و ادتبم

ُ- تملاع هب عوفرم و ادتبم

ٌ- تملاع هب عوفرم و ربخ

ٌ- تملاع هب عوفرم و ربخ

َ-تملاع هب بوصنم و لوعفمُ- تملاع هب عوفرم و لعاف
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فَـةِ وَ الْمُضافِ إليَهِ إعرابُ الصِّ

 با صفت و مضافٌ اليه در پايهٔ نهم آشنا شديد. صفت در اعِراب، تابع )پيـرو( موصوفِ

خودش است و اعِراب مضافٌ اليه جرّ است.

)مضافٌ اليه مجرور است؛ يعنی دارای علمت ــِ ، ــٍ ، يـنَ يا يـنِ است(.

مبتدا، خبر، فاعل و مفعول می توانند بعد از خودشان صفت يا مضافٌ اليه داشته 

باشند؛ مثال:

ـــــــــــونُ الـْأبَــــــيَـــــــــــــــضُ لـَـــــــــــــــــــــونُ الـْهُــــــــــدوءِ. ١ـ الَــــلّـَ

مبتدا و مرفوع به ضمّه     صفت و مرفوع به ضمّه          خبر و مرفوع به ضمّه    مضافٌ اليه و مجرور به کسره     

ـــغــيــــرِ. َّبـيـبُ أسَــــــــنـــــــــانَ الـْـــــوَلـَـــــدِ الـصَّ 2ـ فـَحَـصَ الط

       فعل      فاعل و مرفوع    مفعول و منصوب     مضافٌ اليه و مجرور    صفت و مجرور

فَةَ وَ الْمُضافَ إليَهِ، ثمَُّ اذْکُرْ إعرابـَهُما. اخِْتَبِرْ نفَْسَكَ: عَيِّنِ الصِّ

ينِ. رسَولُ اللّٰهِ  والَِ
ْ
١ـ رضَِا الِله في رضَِا ال

نسانِ. أميُر الْمؤمنين عليٌّ 
ْ

2ـ سُکوتُ اللِّسانِ سَلامةُ ال

. عيفُ وَ يصَدُقُ الْنسانُ القَْويُّ 3ـ يکَذِبُ الْنسانُ الضَّ

لّبُ المُْؤَدَّبونَ مُحترَمَونَ عِندَ المُْعَلِّمينَ. 4ـ الَطّـُ

ـعـبُ الـْعـالـِمُ شَعبٌ نـاجِـحٌ. 5ـ الَشَّ

نک رکذ ار اهنآ بارعا و شقن سپس ،نک نّیعم ار ،هیلا فاضم و تفص :نک شیامزآ ار تدوخ

تسا نیدلاو تیاضر رد ادخ تیاضر

تسا ناسنا تملاس بجوم  نابز توکس

دیوگیم تسار یوق ناسنا و دیوگ یم غورد فیعض ناسنا

دنتسه مترحم اه ملعم دزن بدا اب نازومآ شناد

دنتسه یقفوم تّلم دنمشناد تلم

)ی( تملاع هب رورجم و هیلا فاضمِ- تملاع هب رورجم و هیلا فاضم

ِ- تملاع هب رورجم و هیلا فاضمِ- تملاع هب رورجم و هیلا فاضم

ُ- تملاع هب عوفرم و تفصُ- تملاع هب عوفرم و تفص

)ی( تملاع هب رورجم و هیلا فاضم)و(تملاع هب عوفرم و تفص

ٌ- تملاع هب عوفرم و تفص ُ- تملاع هب عوفرم و تفص
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2الَحاجُّ
يدَلـيُّ الَـصَّ

عَفواً، ما عِندي وَصفَـةٌ 

وَ أرُيدُ هٰذِهِ الْدَوية4ََ المَْکتوبةََ عَلیَ 

الوَْرقَـَةِ.

أعَطِني3 الوَْرقَةََ: 

ئةٌَ، کَبسول  داعِ، حُبوبٌ مُهَدِّ مِحرار5ٌ، حُبوبٌ مُسَکِّنَةٌ للِصُّ

، مَرهَم7ٌ لـِحَسّاسيَّةِ الجِْلد8ِ ... أمبيسيلين، قطُن6ٌ طِبّـيٌّ

لا بأَسَ، لکِٰنْ لا أعُطيـكَ أمبيسيلين.

لا؛ عِندَنا، وَلکِٰنْ بيَعُـها بِدونِ وَصفَةٍ غَيُر مَسموحٍ.لمِاذا، أَ ما عِندَکُم؟

. يدَلـيِّ لـِمَنْ تشَتَي هٰذِهِ الْدَويةََ؟شُکراً جَزيلً، يا حَضرةََ الصَّ

فاءُ مِنَ اللّٰهِ.أشَترَيـها لـِزمَُلئـي فِي القْافِلةَِ. الَشِّ

حِــوارٌ

يدَليَّـة١ِ( )فِـي الصَّ

  در گروه های دو نفره شبيه گفت و گوی زير را اجرا کنيد.

١ــ صَيدَليَّة: داروخانه     2ــ صَيدَلّي: داروخانه دار     3ــ أعطِني: به من بده     4ــ أدَْويَة: داروها »مفرد: دَواء«

5 ــ مِحْرار: دماسنج       6ــ قُطنْ: پنبه                  7 ــ مَرهَم: پماد            8  ــ جِلْد: پوست

وگتفگ

هناخوراد رد

راد هناخورادیجاح

هدب نم هب ار هگرب

مرادن هخسن دیشخبب

مهاوخ یم ار هگرب یور رب هدش هتشون یاه وراد نیا و 
شخب مارآ یاه صرق ،درد رس یارب نکسم یاه صرق ،جنسامد

تسوپ تیساسح یارب  داـمـپ،یبط ی هبنپ ،نیلیسیپمآ لوسپک

مهد یمن وت هب نیلیسیپمآ اما درادن یلاکشا

تسا زاجم ریغ هخسن نودب ششورف اما ،میراد، هن؟یرادن ایآ ؟ارچ

؟یرخ یم یسک هچ یارب ار اه وراد نیاراد هناخوراد بانج مرکشتم رایسب

تسادخ زا افشمرخ یم ناوراک رد مناراکمه یارب ار نآ
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 التَّمارين

رسِ، تنُاسِبُ التَّوضيحاتِ التّاليَةَ؟ لُ: أيَُّ کَلِمَةٍ مِنَ الْکَلمِاتِ الْجَدیدَةِ لِلدَّ الَتَّمْرينُ الْوَّ

..........................  . ١ـ آلـَةٌ لـِلِطِّلعِ عَلیٰ دَرجََـةِ حَرارةَِ الجِْسمِ وَ الجَْوِّ

.......................... 2ـ يوَمُ الِاسْتِراحَةِ لـِلمُْوَظَّفينَ وَ العُْمّالِ وَالطُّلّبِ. 

.......................... ةٌ بِـجِوارِ البِْحارِ وَ المُْحيطاتِ.  3ـ مِنطقََةٌ برَّيّـَ

.......................... 4ـ إدارةٌَ لـِتسَليمِ الرَّسائلِِ وَ اسْتِلمِـها. 

.......................... 5ـ نبَاتٌ يعُطي ثـَمَراً أبَيَضَ اللَّونِ. 

.......................... 6ـ مَکانٌ لـِبَيعِ الْدَويـَةِ. 

الَتَّمْرينُ الثّاني: ضَعْ فِـي الْفَراغِ کَلِمَةً مُناسِبَةً مِنَ الْکَلمِاتِ التّاليَةِ. »کَلِمَتانِ زائدَِتانِ«

ترُاثٌ / قبَُّـةِ / جِلدْيٌّ / رائعَِـةً / السّياحيِّ / الرّيفِ / الحَْلوَياّتُ

١ـ کانَ لـِصَديقي١ مَرضٌَ .................................... فـَذَهَبَ إلیَ الـْمُستشَـفَی.

عَراءِ أحَمَد شَوقـيّ. 2ـ قرََأتُ قصَيدَةً .................................... لـِأمَيـرِ الـشُّ

3ـ جَلسَْنا تحَتَ .......................... شاه شِراغ  في مَدينَـةِ شيراز.

4ـ إنَّ کُردِستان مِنْ مَناطِقِ الـْجَذبِ .......................... في إيران.

5ـ الَـْعَـيـشُ فِـي ............................................. جَـمـيـلٌ جِدّاً.

١ـ کانَ لِـ : داشت

 

؟تسا ریز تاحیضوت اب بسانم سرد دیدج یاه هملک زا هملک مادک :لوا نیرمت

اوه و ندب ترارح ی هجرد زا نـتفای علاطا  یارب یرازبا

نازومآ شناد و نارگراک و نادنمراک یارب تحاترسا زور

اه سونایقا و اهایرد رانک رد کشخ یا هقطنم

نآ تفایرد و اه همان نداد یارب یا هرادا

دهد یم گنر دیفس یا هویم هک یهایگ

اهوراد شئرف یارب یناکم

رارحِملا

ةَلطعلا

ءیِطاّشلا

دیرَبلا

قُتسُُفْلا

ةّیلدیَّصلا

»تسا یفاضا هملکود«هدب رارق ریز تاملک زا بسانم یا هملک یلاخ یاج رد:مود نیرمت

تفر ناتسرامیب هب و تشاد یتسوپ یرامیب متسود

مدناوخ ار یقوش دمحا نارعاش ریما زا یبلاج ی هدیصق

میتسشن زاریش رهش رد )ع( غارچ هاش دبنگ ریز

تسا ناریا رد یرگشدرگ بذج قطانم زا ناتسدرک

تسابیز یلیخ اتسور رد یگدنز

تاجینیریشاتسوریرگشدرگبلاجیتسوپدبنگثاریم

ّیدلج

ةَعئار

ةَّبق

یحایّسلا

فیّرلا
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الَتَّمْرينُ الثّالِثُ: ضَعْ فِـي الْفَراغِ کَلِمَةً مُناسِبَةً.

سائـِحَـيـنِ سائـِحـانِ  ١ـ رأَيَـنا .......... مِن أمَِريکَا الوُْسطیٰ فِـي الـْمُتحَفِ. 

المُْمَرِّضَتيَنِ المُْمَـرِّضَتانِ  ياّرةَِ.  2ـ ساعَدَتِ ..... المَْرأةََ الَّتي تصَادَمَتْ بِالسَّ

المُْـؤمِنيـنَ المُْؤمِنـونَ  3ـ حُـزْنُ ...... في قلُوبِـهِم لا في وُجوهِـهِم. 

ـرطيّانِ الَشُّ رطيَّيـنِ  الَشُّ 4ـ ........ وَقفَـا في بِدايـَةِ السّاحَـةِ الـْأوُلیٰ.  

الَمُْعَلِّمـینَ الَمُْعَلِّمونَ  5ـ ........ حاضِرونَ في مِهرجَانِ المَْدرسََةِ.  

الطَّيّـاريـنَ الطَّيـّارونَ  6ـ نزََ لَ .............. مِن طائرِاتهِِمُ الحَْربيَّةِ. 

الَتَّمْرينُ الرّابِعُ: عَيِّنِ الْکَلِمَةَ الْمُعرَبَةَ.

١ـ  سَعيدٌ         أنَـَا             هـوَ          ــکُمْ                   

       الَلهُّ               ذٰلـِكَ         2ـ  هٰذا           هٰؤلاءِ  

3ـ  هــيَ         أنَـتِ          نحَـنُ               صَحيفَـةً       

4ـ  برَيــد        أوُلـٰئِـكَ       تلِـْـكَ               هٰــذِهِ       

5ـ  هَــلْ         فسُْتقُ         أيَــنَ                مَتـیٰ      

هدب رارق بسانم هملک یلاخ یاج رد :موس نیرمت

میدید هزوم رد یزکرم یاکیرمآ زا ینارگشدرگ

دندرک یرای ار درک فداصت نیشام اب هک ینز راتسرپ ود

ناشتروص رد هن تسا ناشیاهبلق رد نانموم مغ

دنداتسیا لوا نادیم یادتبا رد سیلپ ود

دنتسهضراح هسردم هراونشج رد اه ملعم

دندش هدایپ ناش یگنج یاهامیپاوه زا نانابلخ

لوعفم

لعاف

لعاف

هیلا.م

ادتبم

ادتبم

نک صخشم ار برعم ی هملک:مراهچ نیرمت
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نةََ. الَتَّمْرينُ الْخامِسُ: أعَْربِِ الْکَلمِاتِ الْمُلَوَّ

ـإحْسانُ﴾  الَرَّحمٰن: 60
ْ
 ال

َّ
ـإحْسانِ إل

ْ
١ــ ﴿هَلْ جَزاءُ ال

.....................................................................................................................................

2ــ خَـــيـرُ الـنّـاسِ مَـنْ نَـفَـعَ الـنّـاسَ.  رسَولُ اللّٰهِ  

.....................................................................................................................................

عَمَلُ بـِهِ. أميُر الْمؤمنين عليٌّ 
ْ
مِ نشَْرُهُ وَ ثَمَرَتـُهُ ال

ْ
عِل

ْ
3ــ جَمالُ ال

.....................................................................................................................................

هرُ يَومانِ؛ يَومٌ لكََ وَ يَومٌ عَلَيكَ. أميُر الْمؤمنين عليٌّ 
َ
4ــ الَدّ

.....................................................................................................................................

5ــ اسِْتخَْرَجَ الفَْلّحـونَ ماءً مِن بِئـرِ القَْريةَِ.

.....................................................................................................................................

ليمِ. ليمُ فِـي الجِْسْمِ السَّ 6ــ الَعَْقْلُ السَّ

.....................................................................................................................................
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؟تسا یکین زج یکین شاداپ ایآ

دناسر دوس مدرم هب هک تسا یسک مدرم نیرتهب

تسا نآ هب لمع نآ ی هویم و نآ ندرک شخپ ملع ییابیز

تسا وت ررض هب یزور و وت عفن هب یزور تسا زور ود راگزور

دندرک جارختسا  اتسور هاچ زا ار یبآ نازرواشک

تسا ملاس ندب رد ملاس لقع

نک صخشم ار یگنر تاملک تملاع و شقن:مجنپ نیرمت

هسرک هب رورجم و هیلا فاضم

هحتف هب بوصنم و لوعفمهسرک هب رورجم و هیلا فاضم

همض هب عوفرم و ادتبمهمض هب عوفرم و برخ

)ا( هب عوفرم و برخ

)و( هب عوفرم و لعاف

همض هب عوفرم و تفص

هحتف نیونت هب بوصنم و لوعفم


